
Кан Мин действительно быстро учился; он смог сразу же постичь искусство мошенничества.
Ученик Кан Мин, казалось, превзошел мастера, и Ли Сяо тоже почувствовал удовлетворение. У
всех членов семьи Ли глаза на лоб полезли, поэтому чем больше Кан Мин обманывал их, тем
больше они на него равнялись. Ли Сяо хорошо знал, что это за люди.

Когда Кан Мин снова придет в дом Ли, к нему будут относиться совсем не так, как раньше.

В первый раз его правоту поставили под сомнение.

Теперь же слова Ли Сяо звучали вполне разумно. К некоторым людям просто невозможно
относиться хорошо. Кан Мин принял серьезное выражение лица.

На этот раз Ли Цяньфэй принарядилась. Ее макияж был выполнен идеально, подчеркивая ее
невинность и уникальные черты лица. На ней было белое платье с вышитыми орхидеями, и вся
ее аура излучала сладкую, чистую ауру.

Она расцвела в улыбке. "Я пойду первой, пожалуйста".

Ее безоговорочное доверие было безошибочным.

Многие ли мужчины могут сказать, что они искренне доверяют такой невинной девушке?

Ли Цяньфэй почувствовала мощную ауру Кан Мина, отчего ее сердце затрепетало.

"Не нужно. Я могу заняться всеми четырьмя одновременно", - сказал Кан Мин.

Ли Цяньфэй была поражена. "Хорошо."

Она бессознательно подчинилась просьбе Кан Мина. Его слова обладали некой магией,
заставляя людей не сопротивляться. Однако Кан Мин, похоже, не приготовил ничего, чтобы
помочь ему изгнать демонов сегодня. Он даже не взял с собой сумку.

Ли Наньцзюэ тоже почувствовал ту же ауру, но никто не сказал об этом. Повинуясь словам Кан
Мина, они выстроились бок о бок, как школьники в шеренге.

Ведите себя хорошо. Не смейте двигаться.

Кан Мин обошел их по кругу. Потоки зеленого света струились из кончиков его пальцев и
кружились вокруг их тел.

Ли Цяньфэй чувствовала лишь легкое дуновение ветерка, смывающее с нее усталость. Раньше



она чувствовала себя тяжелой, как будто на ее плечах лежал груз. Теперь же эти негативные
чувства улетучились, а все тело освежилось.

Глаза Ли Цяньфэй загорелись. Кан Мин действительно был даосским мастером, более
могущественным, чем дядя Цзэн!

Даже если это был дядя Цзэн, он не мог сделать это так просто, не устроив большого шоу.

Если бы она могла заставить его влюбиться в нее...

Сердце Ли Цяньфэй пылало от амбиций.

Напряженное выражение лица Цю Ляня ослабло. Хотя цена была высока, он стоил этих денег.

Так получилось, что в это время в семью Ли, похоже, вселился какой-то бог невезения. Активы
семьи Ли уменьшились из-за падения акций. При мысли об этом у Цю Лянь заболело тело. Она
скучала по прекрасному образу растущих акций. В те времена ее приветствовали везде, куда
бы она ни пошла, в отличие от сегодняшнего дня.

Цю Лянь все еще была в благоговении перед реальными способностями Кан Мина.

"Мастер, послушайте, что-то не так с фэн-шуем нашего дома? Как мы можем это исправить?"
почтительно спросила Цю Лянь. "Деньги - не проблема".

Кан Мин огляделся вокруг, и его взгляд остановился на Ли Цяньфэй. Он видел, что из-за этой
девушки Ци семьи Ли пошла под откос. Ее судьба была связана с семьей Ли, и когда она
страдала от несчастья, семья Ли тоже страдала от несчастья. Если так пойдет и дальше, то в
следующем году семья Ли, скорее всего, разорится,

Под взглядом Кан Мина щеки Ли Цяньфэй раскраснелись. Понравилась ли она ему? Если нет,
то почему он на нее смотрит? В ее сердце зародилась уверенность. Конечно, никто не мог
устоять перед ее обаянием. Большинство парней не могли выносить агрессивную красоту Ли
Сяо, поэтому предпочитали невинный и безобидный взгляд Ли Цяньфэй. Как бы хороша ни
была Ли Сяо, никто не осмелился бы на ней жениться.

В следующую секунду до ее слуха донесся властный голос Кан Мина. От этих слов у нее
зазвенело в ушах, и она засомневалась, не послышалось ли ей.

"Пока ее нет, фэн-шуй вашей семьи будет в порядке".

Ли Цяньфэй подняла покрасневшее лицо и недоверчиво посмотрела на Кан Мина. Что он имел
в виду? Она разрушала фэн-шуй семьи Ли?



Она была обижена и рассержена одновременно.

Цю Лянь с одобрением хлопнула в ладоши. "Я же говорила!"

Конечно, именно этот носитель несчастья разрушал фэн-шуй. Мастер был действительно
мастером. С одного взгляда можно было понять.
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